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Sportolók betegségei
Az elmúlt idényben két roppant 

fontos hír látott napvilágot a labda­
rúgók egészségének veszélyeztetett­
sége tárgykörében. A korábbi Hol­
landiából érkezett, és azt adta hírül, 
hogy a labdarúgóknak a sok fejelés, 
stukkolás, valamint fejbe rúgás kö­
vetkeztében nagyobb m értékben 
pusztulnak az agysejteik, mint példá­
ul a tekézőknek, a sakkozóknak vagy 
a hátúszóknak, s ezért -  és nem má­
sért -  intelligenciaszintjük kicsivel az 
anyaföld fölött húzódik. A másik, a 
frissebb londoni hír szerint a labda­
rúgók sérülékenysége, illetve a sze­
xuális élete is szoros relációt mutat, 
amennyiben a gazdagabb nemi éle­
tű sportolók sérülékenyebbek, mint 
az önmegtartóztatásra, a mértékletes 
coitálásra hajlamosaké.

Én persze még nem láttam impo­
tens és buta középhátvédet. Bunkót, 
aljasat, filozofikust már igen. Érdekes 
betegsége volt egy Philipp Kant nevű 
francia emberfogónak. Kényszeres­
ségben szenvedett, vagyis minden sza­
bálytalanság után cipőt kellett cserél­
nie, ezért aztán roppant tisztán és ud­
variasan játszott, ha tehát mégis sza­
bálytalanságra vetemedett, biztosra 
kellett mennie, vagyis könnyű csatár­
májak repedtek ketté, fülek szakad­

tak le, mellkasok nyíltak meg a dide­
regve dobogó szívek fölött. A balhát­
védek leggyakoribb nyavalyája a cu­
korbetegség, míg a jobbhátvédek sav- 
túltengéssel, illetve gyomorbántal- 
makkal küszködnek. Megírtuk már, 
hogy a cserekapusoknak vannak a 
legjobb nőik. Ezt a jelenséget például 
Casanova-szindrómának nevezi a 
Corriere della Sera. Egy Pampalo ne­
vű ecuadori cserekapusnak szám sze­
rin t 34 házasságából 79 gyermeke 
született élve, valamint három halva, 
pedig sikerekben gazdag pályafutása 
során Pampalót egyszer sem jelölték 
a kezdő tizenegybe. Miért tekinte­
nénk véletlennek, hogy a cserekapu­
sok betegsége a legszebb betegség, 
vagyis a boldogtalanság? A kapusokat 
általában a skizofrénia sújtja. A kapu­
sok hülyék, bolondok, őrültek és bo­
garasak. Depresszióra leginkább a kö­
zéppályások hajlamosak, azoknak is 
az úgynevezett munkás, rakkolós faj­
tája. Egy Maki Yakino nevű hirosimai 
középpályás például olyan depresszi­
ós volt évekig, hogy még a fölényesen 
megnyert mérkőzések után sem tu­
dott örülni, a pályán maradt, majd 
pedig sóhajtozva tizenegyeseket rug­
dosott magának. Egy olyan mérkőzés 
után követett el nyilvános -  a helyi

sportcsatorna által is közvetített -  ha­
rakirit, amelyet az ő utolsó percben 
rúgott góljával nyert meg a csapata 
Nagaszaki területi válogatottja ellen.

Az irányító középpályásokra legin­
kább két betegség jellemző, az egyik 
aljasabb, mint a másik. Nem is lehet 
igazán eldönteni, hogy a kólika a 
jobb, vagy a mánia. A csatárok beteg­
sége a hisztéria, és a hajlam a nárcisz­
tikus önszerelemre. A kolumbiai Al­
fredo Brüll valószínűleg a világ leg­
rondább középcsatára lehetett, még­
is minden gól után elővette kicsiny, 
arannyal körbefuttatott zsebtükrét és 
magára mosolygott, amely arcjáték 
inkább volt hasonlatos az ördögi vi- 
gyorhoz, a túlvilági grim aszhoz. 
Ugyancsak a csatárok betegsége a pa­
ranoia, gyakorta minden alapot nél­
külözve azt hiszik, hogy a hátvédek le 
akarják rúgni őket, el akarják törni a 
lábukat, le akarják rúgni a fejüket. 
Az Arsenal labdarúgó-csapatának ta­
lán legnevezetesebb fóbiás játékosa a 
kiváló csatár, Peter Bull volt, aki a 
század húszas éveiben játszott, vi­
szont egyszer sem mert Zeppelinre 
ülni, ha klubja európai, indiai, auszt­
ráliai portyára indult. Egy Alfred 
H am let nevű koppenhágai csatár 
narkolepsziában szenvedett. Ha két-

három  percig nem  kapott labdát, 
egyszerűen elaludt állva, sőt, olykor 
még futás közben is.

A vezérszurkolók például hamar 
eltávoznak az élők sorából, általában 
a szívük nem  bírja. Egyébiránt a 
szurkoló halhatatlan, bár sok beteg- 
ség gyötri. A legtipikusabb talán a 
türelmetlenség. Az érdekesség ked­
véért említsük meg a sportújságíró­
kat is, nekik is ama a típusát, akik­
nek, úgymond, a tekintete ki van he­
gyezve, akik a mondataikkal csupán 
csak döfni és szúrni tudnak bizonyos 
stilisztikai félreértés következménye­
ként, azt hívén ugyanis, nem szeret­
ni jo bb , m int szeretni, nos tehát 
ezek a sportújságírók, munkálkodja­
nak akár D elhiben, T enerifében 
vagy Budapesten, sokáig, nagyon so­
káig fognak élni. De azért ennek ne 
örüljenek annyira. Mert nekik meg 
ez lesz a betegségük.

Van továbbá egy olyan betegség, 
amely korra, nemre és fajtára való te­
kintet nélkül sújtja a labdarúgókat, 
bár az is kétségtelen tény, hogy legin­
kább a déli, a latinos kultúrájú né­
peknél a leginkább megfigyelhető.

Ennek a betegségnek két adekvát 
form áját különböztetjük meg: az 
egyik a hazugság, a másik a remény. 
Hiszen aki hazudik, az beteg, s aki 
reménykedik, az szintúgy nyavalyás. 
Ismerjük azt a mozdulatot, amikor a 
játékba becserélt játékos kissé előre- 
hajlik, bal kezével megérinti a pálya 
szent kecskeszarral teleszórt gyöpét, 
majd pedig jobb kezével gyors ke­
resztet vet a szívdobogása előtt, imi­
gyen idézve föl Jézus urunk szenve­
dését, mártíromságát és kereszthalá­

lát. Arról van szó, hogy nagyon sok 
játékos számára ez üres és tartalmat­
lan mozdulatsor; a lelkűk mélyén 
nincsen ott az Isten, a lelkűk mélyén 
csak Verbác Aranka gerozános sze­
méremdombja, vagy egy zsíros kül­
földi szerződés vágya van, és akkor 
ezek a játékosok hazudnak, vagyis 
betegek. Azok a szerencsédének pe­
dig, akik valóban hisznek, oly mó­
don szenvednek a remény betegsé­
gében, hogy erősen azt gondolják, Is­
ten velük lesz, őket segíti a küzdelem 
alatt, nem pedig Didi Gonsálest, az 
ellenfél tahó, borostás hátú közép­
hátvédjét, aki pedig az édesanyját 
többször is gólvonalnak használta a 
grundon. Aki azt hiszi, Isten vele van 
játék közben, szintén beteg, nagyon 
beteg. Emlékezzünk csak az Atlanta 
labdarúgó-csapatára, amely egy ala­
pos pápai áldás után úgy lezakózott, 
mintha minden játékos pogány vagy 
éppen hites világnézetű lett volna.

Égyszer különös dolog tö rtén t 
Spanyolországban, Compostela kör­
nyékén két kiscsapattal. A mérkőzés 
kezdetét jelző sípszó után, szokás 
szerint, keresztet vetettek a csapatjá­
tékosai, csakhogy nem tudták abba­
hagyni. Csak vetették a keresztet, 
akárcsak a nézők és az edzők, a me­
gyei ellenőr, a labdaszedő ifisták. Ki­
lencven percen át csak ez ment, egy 
csel sem, egy mozdulat sem, csak a 
keresztek a szívdobogás előtt. És 
mert olyan szép volt ez az egész, tel­
jesen mindegy volt már, hogy a kez­
det kezdetén a labda magától, mint 
Isten a teremtés után, kigurult a pá­
lyáról, és csak gurult, mint aki tudja, 
nincsen helye már ezen a világon.

KÖRÖSI ZOLTÁN:

A m agyar író focizik
Most, hogy végre, végre!, mint fé­

nyes csóvájú vadonat üstökös, egy 
összevont szemöldökű ifjú félisten ra­
gyog a magyar labdarúgás árnyékok­
kal terhes horizontján, most hogy 
Dárdai Palika a Király, a magyar füt- 
ballhullába az utolsó pillanatban be­
kötö tt életadó  infúzió (ez idézet 
volt!), most végre itt az alkalom, lám, 
m egterem tődö tt a beszédhelyzet 
(mert volt, aki megteremtse!), hogy 
elmondjuk, mi a baj a magyar focival.

Az a baj a magyar focival, hogy a 
magyar író nem focizik.

Illetve focizik, hát persze, de nem
úgy·

Vagyis nem ott és nem annyira.
Hogy főként írva szolgálja a ma­

gyar népet, nem pedig labdarúgva.
Kezdjük az elején.
Szakemberek szerint tudvalevő, 

hogy Magyarországon két fajta em­
ber van: az első, aki nyíltan versel, 
drámái, prózái, s a második, aki tit- 
kolja. S noha léteznek holmi sanda 
szándékú meg- és fel- és -szétosztást 
kísérletek, melyek viharvert szekértá­
borokba tolnák a jobb sorsra érde­
mes magyar írókat/költőket (úgy­
m int népi-urbánus, konzervatív- 
avantgárd, tősgyökér-posztmodern, 
fiatal-érett, jó-rossz stb., stb...), azért 
az igazán ínyenc műértők pontosan 
tudják, hogy a magyar írók testi-lelki 
életével foglalkozni mindössze egy 
lényegi szempont szerint érdemes.

Miszerint futballista az a magyar 
író, avagy nem futballista.

És aki nem  futballista, az maxi­
mum a meccs végéig szédítheti a 
partvonalon túl a csajokat, igaz, ak­
kor se rá figyelnek, de legalább be­
szélhet nyugodtan, a hangja senkit 
nem zavar.

És nehogy már bedőljünk annak 
a vulgárempirikus hazugsághalmaz­
nak, miszerint csupán az focizik, aki 
valami gömbforma bőrdarabot rug­
dal néhány más elvetemülttel egye­
temben, nyáridőben félmeztelenül 
mutogatja magát, lakótelepeken a 
betondühöngő dróthálóját szaggat­
ja, lassú dübörgéssel kanyargós nyo­
m okat szánt a kispályás salakba! 
Még szép, hogy nem a testszaggal 
jönnek elő a kételkedők!

Engedjük meg, ez is fontos lehet, 
de mégse minden.

Futballista az, aki ért a futballhoz.

A szellem a karmester és a kimun­
kált test a hangszer, működik az író, 
mint egy összehangolt zenekar.

Az ész diadalmas kormányzása a 
test fölött.

Nézzünk végig a magyar irodal­
mon, rögvest megtapasztaljuk.

Először is: a magyar írónál ugyan­
is nincsen kitűnőbb elméleti felké­
szültségű futballista. Ráadásul nem 
csupán a játék csínját-bínját ismeri, 
a képernyőt bámulja, de zsigerből 
érzi a finomságokat, ízeket és szago­
kat! Arról nem  is beszélve, hogy 
tudja, bárk inek  is fáj, fu tball az 
egész világ, benne futballista min­
den rendes férfi és nő.

Másodszor: a futballista magyar 
író  ezer horoggal kapaszkodik a 
rögvalóságba, m ondhatnánk , aki 
futballozik, az szinte máris író, és 
aki író, az eleve az élet ismeretének 
kifinomult képességével bír, geneti­
kusán, mint az első vadászatán rög­
vest a legnemesebb tartással vadat 
álló vizsla (magyarvizsla). Nem kell 
ide semmi játékelmélet meg szocio­
m etria . A fu tballista  m agyar író  
egyetlen labdaérintéssel, s még in­
kább önnön egyetlen labdaérintésé­
nek az elmesélésével torkon tudja 
ragadni a valóságot, összeszorul az 
acélmarok, az irodalom felől rend­
ben is volnánk tehát.

Hogyan lehetséges, hogy minder­
ről a magyar labdarúgóélet mit se 
tud?!

Az a sok úgynevezett szakember, 
aki tudja fene, mire kapja a fizeté­
sét, Sebes Guszti bácsiék idejében 
bezzeg tudtak meríteni a grundról, 
ezeknek meg fontosabb a kényel­
mes iroda.

Miközben a vak is látja, hogy a ma­
gyar író éppenséggel lehetett volna 
válogatott, de legalábbis PNB-s, ha 
úgy dönt ifjúsága végzetes forduló­
ján! Ott és akkor, amikor abbahagy­
ta. Istenem, hányán próbálták meg

lebeszélni erről a tragikus lépésről, s 
micsoda veszteség, hogy ők -  ellen­
tétben a magyar íróval -  nem talál­
ták meg a megfelelő szavakat! Emlé­
kezzünk a nagyokra, George Best is 
azt nyilatkozta hajdan, ha egy kicsit 
kevésbé lenne jóképű, leradírozná a 
pályáról azt a Pelé nevű fekete  
gyöngyszemet, így azonban a nők 
miatt nincsen erre ideje. Sajnos. Mű­
vésznek lenni időigényes vállalkozás. 
Más kérdés, hogy a magyar író, ha 
szigorúan szakmai szempontok sze­
rint mérlegelünk, tulajdonképpen 
még most is lehetne válogatott, a 
Fradiba minimum beférne, na jó , 
néhány hét alapozás, engedjük meg, 
az erőnléten is még javítani kell, de a 
technika megvan, s ami a legfőbb, 
amit tanulni úgyse lehet, a finesz, ab­
ból bizony senkinek sincsen több.

Halmay Jó zsef munkája

Lássuk csak, hogyan focizik a ma­
gyar író.

A magyar író, mint minden ösztö­
nös zseni, nem veszik el a részletek­
ben. Tehetséges, és nem látja okát, 
hogy a tehetségét rejtegesse. Tisztá­
ban van ugyan azzal, hogy a labda­
rúgás bizonyos értelemben csapatjá­
ték, ám azt is tudja, hogy minden 
csapatjáték lényege az, hogy a csa­
pat többi tagja arra figyel, akinél a 
labda van. Ezért aztán a magyar író 
a futballozás közben nagyon helyes 
m ódon kizárólag önm agára össz­
pontosít. Kétségtelen, hogy nála van 
a labda a legjobb helyen, hát azért 
már álszentek se legyünk, az ember­
nek kötelessége élnie az istenadta 
képességgel, ha jó l  m egnézzük, 
nem más ez, mint adakozás, gyön­
géd pedagógia és felebaráti szeretet.

Persze nehogy azt higgyük, hogy a 
futballista magyar író ne ismerné a 
részletek hatalmát! Sőt. A magyar 
író nem csak a világon a legszebben 
tud beszélni a futballról, de ha kell, 
egy-egy apró mozdulatocskát akár 
évekig is csiszol. Göröngyös aszfalto­
kon, vedlett vakolatú házfalak rug- 
dosásában szerzett ismeretanyagát 
elképesztő szívóssággal kísérli meg 
átültetni újabb és újabb idegen ágyú­
sokba. Vagyis nem csupán afféle ma­
gyar írókat ismerünk, akik párás te­
kintettel, állhatatosan küldözgetik a 
süket és érteden nagyvilágba a fut­
ball (u. a. mint élet) lényegét meg­
magyarázó remekműveiket, de olya­
nokat is, akik m inden egyes foci­
meccsen szorgalmasan képesek gya­
korolni példának okáért ugyanazt a 
visszahúzós cselt, netán a sarokkal 
emelést, függetlenül a helytől, időtől 
és csapattársaktól egyaránt.

Egy köténycsel az éppen annyi, 
mint egy jól sikerült kisnovella, ráa­
dásul nem kell hozzá pr-munka és 
fordítói barátság, poros gomolygás- 
ban omlanak le a nyelvi börtönök.

Egyébként meg okos ember (és a 
magyar futballista író az) tudja, mi­
vel próbálkozott az a Heisenberg, 
rész és egész, már a megfigyelés té­
nye is befolyásolja a megfigyelési 
eredményt. Azaz: mert tisztában van 
vele, hogy a futball a modern világ 
cirkusza, a futballista magyar író ke­
serű, de értő félmosollyal az ajkán 
adja meg a közönségnek azt, ami a 
közönségnek jár, színes trikócskában 
hegedül a székhalom tetején. Nem 
nyűgözi a kisszerű eredménycentri- 
kusság, oszt és szoroz, tudatosan ön- 
nönmagának és a közönségnek já t­
szik, nagyon helyesen felismerve, 
hogy e kettő  lényegében egy és 
ugyanaz. Nem mintha ne szeretne 
győzni, ajjaj, ha valaki, hát ő aztán 
tud arról mesélni, mit je len t a pá­
tosz, érzelem  és hősiesség! És ha 
akarna, tudna ő robotolni, mint a 
norvégok, küzdeni, mint a németek, 
passzolni, mint a spanyolok, mi több, 
ha kell, hát meg is írja valamennyit. 
Csakhogy a futballista magyar író 
nem az az elbutult szerelmes, aki el­
vakultan nyomul, hogy aztán hirte­
len kijózanodással közelről bámulja 
az imádott nő bőrén támadt pörse- 
néseket! Hiszen a mozivásznon is, ha 
túl közel megyünk, nem látunk mást, 
mint színes foltokat, kell a józan tá­
volságtartás, akkor áll össze a kép.

Száz szónak is egy a vége: a már- 
már tetszhalott magyar futball újraé­
lesztésének legbiztosabb módja, ha 
a futballista magyar írók végre el­
foglalják méltó helyüket a zöld gye­
pen és a lelátókon egyaránt.

Igen, itt és most tisztelettel, de 
nem tagadom, immár némi inge­
rültséggel felszólítom a magyar lab­
darúgás úgynevezett hivatali és szak­
mai vezetőit, hogy haladéktalanul 
cselekedjenek!

Nem engedhetik parlagon hever­
ni a futballista magyar írók tehetsé­
gét! Hát olyan gazdagok vagyunk, 
hogy erről is lemondhatunk?! Se kö­
zönség, se a színvonal nem számít?!

Hát vigyázat, ti sikertelenségben 
megkopott futballhuligánok! Betelt 
a pohár. Dárdai Palika és Király Ga­
bi különben is a mi emberünk.

Együtt van már a szív, az ész és az 
erő.

És idő igenis a magyar futballista 
íróknak dolgozik.
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